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WARDROBES

[ITA]l MONTAGGIO E REGOLAZIONE
[ENG] ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
[DEU] MONTAGE UND REGULIERUNG

[ITA] Sistema di scorrimento
per ante sovrapposte con
ammortizzazione MAGNETICA

[ENG] Sliding system with
MAGNETIC silent damper
for overlapping doors

[DEU] Gleitsystem fiir
liberlappende Tiiren mit
MAGNETISCHER Dimpfung
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[ITA] MESSA IN BOLLA DEL MOBILE

[ENG] UNIT LEVELLING

[DEU] MOBEL AUSRICHTEN




[ITA] PREPARAZIONE DELLANTA ESTERNA

[ENG] PREPARATION OF THE EXTERNAL DOOR

[DEU] VORBEREITUNG DER AUSSENTUR

Trascinatore per binario
ammortizzato

Puller for the

track with damper
Mitnehmer fir Schiene
mit Dampfer
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[ITA] PREPARAZIONE
DELL’ANTA ESTERNA

Attivatore per binario
non ammortizzato

ator for the
without damper

Ausldser fir Schiene
chne Dampfer

Activateur pour rail
non amort

Activador para guia
no amortiguado
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[FRA] PREPARATION DES

PORTES EXTERNES

[ENG] PREPARATION OF
THE EXTERNAL DOOR
[ESP] PREPARACION DE LA

PUERTA EXTERNA

[DEU] VORBEREITUNG DER
AUSSENTUR
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[ITA] PREPARAZIONE [ENG] PREPARATION OF
DELLANTA INTERNA THE INTERNAL DOOR
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[DEU] VORBEREITUNG DER
INNENTUR

Attivatore per binario
non ammortizzato

Activator for the
track without damper

ir Schiene
mpfer

Auslo
ohne

Activateur pour rait
non amorti

Activador para guia
no amortiguado
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Perno anticollisione
Anti-collision pin

Aufprallschutz-Stift
Tige anticc
Pasador anti-colisiéon

_ Entraineur pour

[FRA] PREPARATION DES
PORTES INTERNES

[ESP] PREPARACION DE LA
PUERTA INTERNA
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Trascinatore per binario
ammortizzato

Puller for the
track with damper

Mitnehmer flir Schiene
mit Dampfer

rail amorti

Arrastrador para guia
amortiguado




[ITA] PREPARAZIONE DELLANTA INTERNA

[ENG] PREPARATION OF THE INTERNAL DOOR

[DEU] VORBEREITUNG DER INNENTUREN

Trascinatore per binario
ammortizzato

Puller for the
track with damper

Mitnehmer fir Schiene
mit Dampfer

Perno anticollisione
Anti-collision pin
Aufprallschutz-Stift




[ITA]l MONTAGGIO DEI BINARI SULLA
STRUTTURA (FISSAGGIO KLIK)

[ENG] MOUNTING THE TRACKS ON THE
CABINET (KLIK FIXING)

[DEU] MONTAGE DER SCHIENEN AM
KORPUS (KLIK-BEFESTIGUNG)

klik




[ITA]l MONTAGGIO DEI BINARI SULLA
STRUTTURA (FISSAGGIO KLIK)

[ENG] MOUNTING THE TRACKS ON THE
CABINET (KLIK FIXING)

[DEU] MONTAGE DER SCHIENEN AM
KORPUS (KLIK-BEFESTIGUNG)

klik




[ITA] MONTAGGIO DELLE ANTE INTERNE

[ENG] MOUNTING THE INTERNAL DOOR

[DEU] MONTAGE DER INNENTUREN




[ITA] MONTAGGIO DELLANTA ESTERNA

[ENG] MOUNTING THE EXTERNAL DOOR

[DEU] MONTAGE DER AUSSENTUR




[ITA] AGGANCIO DELLAMMORTIZZATORE

[ENG] FITTING THE DAMPER

[DEU] EINHANGEN DES DAMPFERS

Rimuovere la protezione dopo il
montaggio di ogni anta.
Remove the cap after assembly
of each door.

Entfernen Sie den Schutz nach
der Montage jeder Tiir.
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[ITA] AGGANCIO ERRATO DELLAMMORTIZZATORE

[ENG] FITTING WRONG THE DAMPER

[DEU] FALSCHES EINHANGEN
DES DAMPFERS
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[ITA] MONTAGGIO DEL CARTER PARAPOLVERE

[ENG] MOUNTING THE DUST COVER

[DEU] MONTAGE DER STAUBSCHUTZBLENDE

MKCO031C 374 CONFVELCRO X CARTER PARAP
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[ITA] REGOLAZIONE VERTICALE DELLANTA

[ENG] DOOR VERTICAL ADJUSTMENT

[DEU] VERTIKALE REGULIERUNG DER TUR
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[ITA] RIMOZIONE DELLANTA

[ENG] REMOVING DOOR

[DEU] DEMONTAGE DER TUR
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[ITA] RIMOZIONE DELLANTA

[ENG] REMOVING DOOR

[DEU] DEMONTAGE DER TUR
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